The Gospel Of John

Chapter 4

1:
(that heard) WY (Yeshua) 2" (but) 17 (knew) ¥7°
(He made) T2V (many) ¥N™0 (that disciples) NN (Pharisees) X@™12
(John) 7371 (than) 712 (more) T1° (& was baptizing) 712U
2

(Yeshua) 20" (Himself) 17 (it lwas) N7 (not) N> (when) 772
(His disciples were) smnbn (but) NS (was) V177 (baptizing) 7Y
3

(& went on) DTRY (]iudea) T (& He left) P
(to Galilee) 89"93% (again) 290 (Himself) 12
4:
(but) 17 (for him) ™ (it was) N7 (necessary) RTT201
(pass beyond) 121 (that He should come) NNNIT
(of the Samaritans)* N*71Y (the house)* N2 (beyond) by
5

(Samaritan) YT (to a city) Ngraainr (& He came) NNNY
(on) ¥ (Shikar) T (that is called) N™PIT
(of the village) X™P (the side) 223
(his son) 7772 (to Joseph) ’ﬂDW‘i? (Jacob) 2IPY” (had) N7 (that given) 2777
6:

(there) 11N (& there was)- X177 N™WNY
(of water) X127 (a spring) NI"Dn
(but) 17 (it is) 377 (of Jacob) 2PY™T
(was) N7 (weary) ¥N? (Yeshua) 232"
(of the road) NITINT (the labor) Nony (from) 11
(Himself) 777 (he was) 8177 (& sitting down ) 20M
(the spring) X3 (at) DY
(hour) T (the sixth) P (& it was)- “7T 'R
7:
(Samaria) "1 (from) 77 (a woman) RPNIN (& came) NN
(to her) 719 (& said) =N (with water) N2 (to fill up) NPT
(to drink) NDWR (water) X2 (me)‘L) (give) 277 (Yeshua) 200°

8:
(they) 1177 (they entered) By (for) T3 (His disciples) smabn
(that they could buy) 1722727 (the city) NyPiniep)
(provisions) 81720 (for themselves) 1777
9:

(the woman) NDIR (that) ™7 (to Him) hi (she said) RN
(How is it?) NID™ (Samaritan) ND"2W
(are) DR (a Jew) NI (you) NIN
(should ask) Sny (also of me) "IN
(of one who is) "N (to drink) Noons (you) NN
(for) 2" (not) P (Samaritan) 8N*MY (a woman) RDNIN
(The Samaritans) N1 (with) QY (The Jews) R¥T1T" (do associate) 1TTUIIND

(& said) TN (Yeshua) YI0" (answered) K1
(what is) P (you knew) NI (If only) 12X (to her) 115
(& Who is) 111 (of God) NFTONT (the gift) RN2TIN
(to drink) NOWN (Me) 5 (Give) 277 (to you) =) (Who says) TR (This One) X177
(His) 777 (what is) 0™ (would have asked for) NONY (you) "IN
(living) X7 (waters) X2 (you) -5 (He) W77 (& would have given) 27M
11:
(woman) XPNIN (to him) hi (said) XN
(bucket) X717 (no) N> (my Lord) 1 (this) *7
*(is there for you)- 2 O™
(is deep) RP™Y (& the well) X723
(living) X7 (waters) X2 (are for you) TL) (from where?) RO
12:
(our Father) 112N (than) 2 (you) NN (greater) 27 (are?)— NN Nep)
(to us) 72 (gave) 271" (who) 17T (he) 177 (Jacob) 2P
(he drank) "N (from it) 7731 (& he) W (this) N7 (well) X923
(& his flock) 737 (& his children) *771331
13:
(to her) hi (& said) N (Yeshua) 2" (answered) K1Y
(from) 71 (who shall drink) RPW1T (everyone) 55
(shall thirst) N3 (again) 210 (waters) 8™ (these) 7‘57[
14:
(from) 77 (who shall drink) RP21T (but) 1°7 (everyone) 55



(to him) 719 (I will give) PPN (that ) NINT (the waters) ¥
(the waters) N1 (but) XD (forever) DY (shall thirst) N33 (not) X9
(to him) i) (I) RN (that give) 2777 (those) 19377
(of water) X137 (springs) NX3°P1 (in him) 773 (shall be) 11773
(eternal) B9Y (to life) X112 (that spring up) 1°w337
15:

5:
(this) *7T (woman) NDPIN (to him) i) (said) XN
(give) 271 (mz\ Lord) 7m0
(waters) N3 (these) 17277 (from) 11 (me)‘i7
(& not) XY (I shall thirst) N3N (again) 270 (that not) Ko™
(here) X277 (from) 11 (drawing) ek (coming) NN (I am) M7
16:
(call) P (Go) "1 (Yeshua) BI* (to her) 7T (said) TN
(here) oo (& come) "N (your husband) "27V2
17:
(to him) hi (she said) NTN
(a husband) Nov2 (there is not to me)* &b
(Yeshua) 10" (to her) e (said) MR
(you have said) "N (correctly) 2w
(a husband) Nows (there is not to me)‘iT‘ o1
18:
(there were) 177 (husbands) ]‘5572 (for) " (five) NOIT
(now) RWIT (with you) "27 (that is) NN (& this one) RIM (to you) -5
(your husband) *27¥2 (is) X177 (not) P
(you have said) "R (truly) XN (this) N7

19:
(this) *77 (to Him) ) (she said) NN
(I perceive) X7TT (my Lord) *71 (woman) NDNIN
(you are) AN (that a prophet) R*227 (1) NIN
20:
(mountain) 87D (in this) 1773 (our fathers) 172N
(saying) 1°71N (& you) 137INY (worshipped) 1730
(is) 177 (that in Jerusalem) oSwNaT (are) TININ
(to worship) mond (it is necessary) o™ (the place where) NN
21:
(woman) NPNIN (Yeshua) 21 (to her) hi (said) TN
(the hour) NN (that is coming) XN (Believe me) "%
(neither)- [N'T‘ FNY] (mountain) XD (in this) NI (that not Nehi
(The Father) =N (will you worship) 1773C0 (in Jerusalem) DPWTN2
22:
(are) TININ (worshiping) "I (you) JININ
(you) 193X (know) 1" (that not) Phi (the thing) oS
(that) R (are) 1377 (worshiping) 1*732 (but) 17 (we) 137
(He Who is The Life) X*77: (we) 13T (which know) 1977
(is) 11N (The Jews) 8¥T7” (from) 12
23:

(& now) WM (the hour ) XYW (is coming) XN (but) NOR
(true) N (the worshippers) XT130T - (when)- "IN (is) TN
(The Father) 2R (shall worship) 117203
(& in The Truth) X772 (in The Spirit) X172
(such as) "N (for) 7 (The Father) NIN (also) FN
(is seeking) XY2 (worshippers) X710 (are) 177 (these) 7‘57[

24:

(God) NFTOR (for) = (is) 7 (The Spirit) X1
(in The Spirit) X173 (Him) h) (who worship) 1*7307 (& those) 7‘5‘87
(worship) 11773237 (it is fitting)- 8o (& in The Truth) N97W2)
5.

5:
(this) *7T (woman) NP3N (to him) 71 (said) NN
(I) N3N (know) XY
(is coming) XN (that The Messiah) NI
(He comes) RN (& when) R0
(all things) T3 (us) 17 (will teach) 71 (He) 77
26:

(Yeshua) 20" (to hér) hie) (said) TN
(I AM The Living God) N3N X3
(with you) *DRY (I) XIN (Who am speaking) 9=

27:
(came) N (He was speaking) 55 (& when) 21
(they were) 1177 (& amazed) 1AM (His disciples) smabn
(the woman) NN (that with) QY7
(a man) WIR (but) 1°7 (not) P (He was speaking) Somn
(you) N3N (are seeking) X2 (what?) Nif (said) AN
(with her) 7Y (you) NN (are speaking) S5 (why?) 81 (or) W



28:
(her cruse) TIDL,WP (& she left) NP2
(to the city) N3 (& she went) PDIRY (the woman) NN
(to the men) NI (& she said) XNY

(who told) TN (a man) }-Q'DJ (see) 1T (Come) N
(thing) @71 (every) 22 (me) *
(The Messiah) N1 (Is he?)- ™77 NP (that T have done) N2V
30:
(the city) RN3¥T1 (from) 11 (the men) RWIN (& departed) Pan
(to Him) iir) (they) M7 (& came) "N
31:
(they) 177 (were begging) 1"V2 (these things) ]‘L)T[ (& in the midst of) N1°21
(His disciples) 1190 (of him) 731
(Eat) oo (our Master) 27 (to him) hie (& they were saying) 17N
32:
(to them) 17T (said) MY (but) ™7 (He) 17
(which) NN (to eat) DIDNT (food) NRDIDNR (for me) ™ (there is) PN
(are) 133N (knowing) 1°U7" (not) 8o (you) 1ININT
33:

(the disciples) Nabn (were saying) 1™
(did someone bring him?)- 715 TN IR XS (among themselves) 1777"2
(to eat) Soxnb (something) Q71
34:
(My food) o8 (Yeshua) 21" (to them) NTIB (said) 7N
(that I do) T2YRT (is) NN (belonging to Me) o
(of Him) 1127 (the will) 772°23

(his work) mavh (& I shall finish) STITROYNT (Who has sent Me) "19707

35:

(say) TN (do you) TN (not?) KD
(comes) RPN (months) 1°77° (four) NV2TN (after) 7N27T
(to you) ]13‘7 (I) NN (say) TN (Behold) NiT (the harvest) XTSI
(the fields) RPZIX (& behold) 1M (your eyes) 1O (lift up) 1IN
(even now)- 1772 112 (to harvest) NSO (& are ready) ") (that are white) 771
36:
(wages) RTIN (reaps) T8 (& whoever) NI'N)
(for life) NS (fruit) XORD (& he gathers) WD) (receives) 201
(& the sower) NP1 (eternal) BOP5T
(shall rejoice) 17773 (together) NTTT2N (& the reaper) NTISM
3

7
(of Truth) N7 (a word) Non (is) 7T (for) M (In this) X772
(reaps) T8I (& another) 177N (sowing) Y77 (is) W7 (that one) J"IMINT
38:
(that not) 8o (something) @71 (to harvest) b (sent you) 112077W (1) RIN
(in it) 772 (laboring) pn*x'v (you) JININ (were) N7
(& you) 11NN (labored) O (for) I (another) RN
(their) 193777 (labors) NHITFJS? (upon) PV (have entered) 77?1531
39:
(but) 177 (city) D271 (that) 7 (from) 11
(in him) 772 (believed) 13277 (many) NN™O
(the saying) il (because of) Son (Samaritans) N0
(which she testified) NTTTORT (that) *77 (of the woman) XDNINT
(that I have done) N2V (everything) g inwe) (me)‘i7 (told) TN (He) M7
40:

(those) 17377 (to him) sl (they came) N (& when) 727
(they requested) W2 (Samaritans) N1
(with them) T3 (that He would stay) N33 (from him) 7731
(days ) T (two) "I (with them) TWIM (& he was) NI
41:
(His word) b (because of) b (in Him) 773 (believed) 1212%7 (& many) XN*I0Y
42:
(to the woman) NRDIRD (they were) 17T (& saying) 171N
(because of) DB (it is) NIT (not) N2 (that now) D217 (that) 1
(we) 1317 (in him) 712 (are) 131 (believing) "3 (your word) o5
(that This One is) 12777 (& we know) J¥7™ (we have heard) U1 (for) 9™
(of the world) NPT (The Lifegiver) T3 T (The Messiah) NI (truly) DR
43:
(Yeshua) YW (went out) PR3 (days) 1217 (two) 1" (& after) N2
(to Galilee) X935 (& went on) PTRY (there) 117 (from) 1
44:

(testifying) 710 (Yeshua) 2" (for) 7" (had been) 177
(is honored) TP (not) ¥ (in his city) N3 (that a prophet) X217
45:



(to Galilee) 89935 (He came) RO (but) 17 (when) T2
(The Galilacans) N*5"53 (received Him) 119237
(the signs) NDINN (because they saw) 17T
(in Jerusalem) DSWINI (that He did) T2 (all) 52
(they had gone) N (at the feast) NTYTIY2 (were) M7
(to the feast) NTETIYY (they) 17377 (also) NY (for) T
46:
(Yeshua) ¥IW" (again) 2 (but) °7 (came) NN
(of Galilee) R2¥937 (to Qatna) N3P
(the water) XD (He made) TT2Y7 (where) RO
(in Capernakhum) Q737922 (there was) R (& staying) NN (wine) N7
(a certain) 77 (of a king) X271 (a servant) T2
(was) X177 (ill) 71" (whose son ) 77737
47:
(from) 71 (Yeshua) 21" (that came) NPT (heard) P12 (this one) N7
(& he went on) DTN (to Galilee) 89535 (Judea) 17T
(was) X177 (& imploring) NP2 (to him) 7117
(and heal) NORI1 (that he would come down) D37 (him) 77370
(to dying) nnanb (for) 273 (he was) V17T (coming close): 37 (his son) b
48:
(signs) NI (if) TN (Yeshua) PW° (to him) 719 (said) 1N
(you will see) 1N (not) %) (& wonders) RN
(you will believe) 11371 (not) 8o
49:
(of the king N=pis) (servant) T2V (that) 37 (to him) hi (said) MR
(the boy)- Nk (dies) DN (or else) NoTw (come down) DT (my Lord) *71
50:

(living) 7 (your son) T73:(Go) 5 (Yeshua) ¥1* (to him) hi (said) TN
(in the word) N2 (the man) 7123 (himself) 17T (& believed) 1127 (is) 71
(& he went on) Py (Yeshua) ¥1" (to him) hi (that said) TMART
51:

(was going down) N1 (but) 1*7 (when) 72
(his servants) 1172V (met him) 1PN (he was) K177
(& they were saying) "8 (& they announced good news to him) 117221
(is saved) 817 (your son) 73 (to him) hie
52:

(time) X2 (in which) N33 (them) 13X (& he asked) PXw
(yesterday) "M (to him) 719 (they were saying) TN (he was cured) DTN
(the fever) NOWN (left him) TNPAW (hour) 1"V (in the seventh) ¥2W3
53:

(hour) XMW (that in this) 7127 (his father) 1128 (& knew) P17
(your son) 737 (Yeshua) 1" (to him) he (said) TN (that in it) 7727
(he) 77 (& believed) 772°1: (is saved) N7
(all) =) (& his household) F1°21
54:
(Yeshua) 20" (did) 72V (second) NN (the sign) AN (again) 21N (This is) N7
(to Galilee) N9*535 (Judea) T3 (from) 11 (He came) NN (when) T2



